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REZOLUCIJA 819 (1993.) 
 

Usvojena od strane Savjeta bezbjednosti na 3199. sjednici, 
16. aprila 1993. 

 
Savjet bezbjednosti, 
 
 

Ponovo potvr|uju}i svoju rezoluciju 713 (1991.) od 25. septembra 1991. i sve 
odnosne rezolucije koje su uslijedile s njom u vezi, 
 

Uzimaju}i u obzir da je Me|unarodni sud pravde u svom Nalogu od 8. aprila 
1993., u predmetu koji se odnosi na primjenu Konvencije o  spre~avanju i ka`njavanju 
zlo~ina genocida (Bosna i Hercegovina protiv Jugoslavije (Srbija i Crna Gora)) 
jednoglasno naveo kao privremenu mjeru da vlada Savezne Republike Jugoslavije 
(Srbija i Crna Gora) treba da odmah, u skladu sa svojom obavezom iz Konvencije o 
spre~avanju i ka`njavanju zlo~ina genocida od 9. decembra 1946., preduzme sve 
mjere koje su u njenoj mo}i da sprije~i vr{enje zlo~ina genocida, 

 
Ponovo potvr|uju}i suverenitet, teritorijalni integritet i politi~ku nezavisnost 

Republike Bosne i Hercegovine, 
 
Ponovo potvr|uju}i svoj poziv stranama i drugima na koje se to odnosi da 

odmah ispo{tuju prekid vatre u cijeloj Bosni i Hercegovini, 
 
Ponovo potvr|uju}i svoju osudu svih kr{enja me|unarodnog humanitarnog 

prava, uklju~uju}i, posebno, praksu “etni~kog ~i{}enja”, 
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Izra`avaju}i zabrinutost zbog neprijateljskog djelovanja paravojnih jedinica 

bosanskih Srba protiv gradova i sela u isto~noj Bosni i u tom smislu, ponovo 
potvr|uju}i da je svako zauzimanje ili pridobijanje teritorije prijetnjom ili upotrebom 
sile, kao i putem “etni~kog ~i{}enja” nezakonito i neprihvatljivo, 

 
Izra`avaju}i duboku uznemirenost zbog informacija koje je Generalni sekretar 

dostavio Savjetu bezbjednosti, 16. aprila 1993., o ubrzanom pogor{avanju situacije u 
Srebrenici i podru~jima oko nje, kao posljedice trajnih namjernih oru`anih napada i 
granatiranja nedu`nog civilnog stanovni{tva od strane paravojnih jedinica bosanskih 
Srba, 

 
Sna`no osu|uju}i promi{ljenu zabranu prolaza koju paravojne jedinice 

bosanskih Srba primjenjuju na konvoje humanitarne pomo}i, 
 
Tako|e sna`no osu|uju}i  mjere koje paravojne jedinice bosanskih Srba 

poduzimaju protiv UNPROFOR-a, a posebno njihovo odbijanje da garantuju 
sigurnost i slobodu kretanja osoblju UNPROFOR-a, 

 
Svjestan da se u Srebrenici i okolnim podru~jima ve} razvila tragi~na 

humanitarna kriza, a kao direktna posljedica brutalne djelatnosti paravojnih jedinica  
bosanskih Srba, zbog koje se prisilno raseljava civilno stanovni{tvo u velikim 
razmjerama, posebno `ene, djeca i stariji ljudi, 

 
Podje}aju}i na odredbe odredbe rezolucije 815 (1993.) oko mandata 

UNPROFOR-a i u tom kontekstu, djeluju}i na osnovu poglavlja VII Povelje 
Ujedinjenih nacija, 

 
1. Zahtijeva da sve strane i drugi na koje se to odnosi tretiraju Srebrenicu 

i njenu okolinu kao bezbjedno podru~je na kojem ne smije biti oru`anih napada niti 
bilo kakvog drugog neprijateljskog ~ina, 

 
2. Tako|e zahtijeva, u tom smislu, da paravojene jedinice bosanskih Srba 

odmah prekinu oru`ane napade na Srebrenicu i da se odmah povuku sa podru~ja koja 
okru`uju Srebrenicu, 

 
3. Zahtijeva da Savezna Republika Jugoslavija (Srbija i Crna Gora) 

odmah prekinu da dostavljaju vojno naoru`anje, opremu i usluge paravojnim 
jedinicama bosanskih Srba u Republici Bosni i Hercegovini, 

 
4. Tra`i da Generalni sekretar, s ciljem pra}enja humanitarne situacije u 

za{ti}enom podru~ju, odmah preduzme korake za pove}anje prisustva UNPROFOR-a 
u Srebrenici i njenoj okolini; zahtijeva da sve strane i drugi na koje se to odnosi, u 
potpunosti i pravovremeno u tom cilju sara|uju sa UNPROFOR-om; i zahtijeva da 
Generalni sekretar o tome hitno izvijesti Savjet bezbjednosti; 
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5. Ponovo potvr|uje da je svako  zauzimanje ili pridobijanje teritorije 

prijetnjom ili upotrebom sile, kao i praksu “etni~kog ~i{}enja” nezakonito i 
neprihvatljivo; 

 
6. Osu|uje i odbacuje promi{ljenu aktivnost strane bosanskih Srba kojom 

`eli da silom izvr{i evakuaciju civilnog stanovni{tva iz Srebrenice i okolnih podru~ja, 
kao i drugih podru~ja Republike Bosne i Hercegovine u sklopu svoje cjelokupne 
gnusne kampanje “etni~kog ~i{}enja”; 

 
7. Ponovo potvr|uje svoju osudu svakog kr{enja me|unarodnog 

humanitarnog prava, posebno primjenu “etni~kog ~i{}enja” i ponovo potvr|uje da }e 
oni koji po~ine ili narede izvr{avanje takvih djela biti pojedina~no odgovorni za takva 
djela; 

 
8. Zahtijeva neometanu isporuku humanitarne pomo}i svim dijelovima 

Republike Bosne i Hercegovine, posebno civilnom stanovni{tvu Srebrenice i njeni 
podru~jima oko nje, okolnih podru~ja i podsje}a da zabrane isporuke humanitarne 
pomo}i predstavljaju ozbiljno kr{enje me|unarodnog humanitarnog prava; 

 
9. Tra`i od Generalnog sekretara i Viskog komesara Ujedinjenih nacija za 

izbjeglice da upotrijebe sva sredstva koja su im na raspolaganju, a u okviru 
odgovaraju}ih rezolucija Savjeta, da poja~aju postoje}e humanitarne operacije u 
Republici Bosni i Hercegovini, a posebno u Srebrenici i njenoj okolini; 

 
10. Nadalje zahtijeva da sve strane garantuju bezbjednost i slobodu 

kretanja UNPROFOR-u i svom drugom osoblju Ujedinjenih nacija, kao i 
pripadnicima humanitarnih organizacija; 

 
11. Nadalje tra`i da Generalni sekretar, uz konsultovanje sa UNHCR-om i 

UNPROFOR-om, pripremi bezbjedno prebacivanje ranjenih i bolesnih civila iz 
Srebrenice i njene okoline i da o tome hitno obavijesti Savjet; 

 
12. Odlu~uje da {to je prije mogu}e po{alje misiju ~lanova Savjeta 

bezbjednosti u Republiku Bosnu i Hercegovinu da ispita situaciju i nakon toga 
podnese izvje{taj Savjetu bezbjednosti; 

 
13. Odlu~uje da se i dalje aktivnobavi situacijom a i razmotri dalje korake 

kako bi se prona{lo rje{enje u skladu sa relevantnim rezolucijama Savjeta. 
 

--- 
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NATIONS 

Security Council 
Distr. 
GENERAL 

S/RES/819 (1993) 
16 April 1993 

RESOLUTION 819 (1993) 

Adopted by the Security Council at its 3199th meeting, 
on 16 April 1993 

The Security Council, 

Reaffirming its resolution 713 (1991) of 25 September 1991 and all its 
subsequent relevant resolutions, 

Taking note that the International Court of Justice in its Order of 
8 April 1993 in the case concerning application of the Convention on the 
Prevention and Punishment of the Crime of Genocide (Bosnia and Herzegovina v. 
Yugoslavia (Serbia and Montenegro)) unanimously indicated as a provisional 
measure that the Government of the Federal Republic of Yugoslavia (Serbia and 
Montenegro) should immediately, in pursuance of its undertaking in the 
Convention on the Prevention and Punishment of the Crime of Genocide of 
9 December 1948, take qll measures within its power to prevent the commission 
of the crime of genocide, 

Reaffirming the sovereignty, territorial integrity and political 
independence of the Republic of Bosnia and Herzegovina, 

Reaffirming its call on the parties and others concerned to observe 
immediately the cease-f ire throughout the Republic of Bosnia and Herzegovina, 

Reaffirming its condemnation of all violations of international 
humanitarian law, including, in particular, the practice of "ethnic cleansing", 

Concerned by the pattern of hostilities by Bosnian Serb paramilitary 
units against towns and villages in eastern Bosnia and in this regard 
reaffirming that any taking or acquisition of territory by the threat or use 
of force, including through the practice of "ethnic cleansing", is unlawful 
and unacceptable, 

Deeply alarmed at the inf ormation provided by the Secretary-General to 
the Security Council on 16 April 1993 on the rapid deterioration of the 
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situation in Srebrenica and its surrounding areas, as a result of the 
continued deliberate armed attacks and shelling of the innocent civilian 
population by Bosnian Serb paramilitary units, 

Strongly condemning the deliberate interdiction by Bosnian Serb 
paramilitary units of humanitarian assistance convoys, 

Also strongly condemning the actions taken by Bosnian Serb paramilitary 
units against UNPROFOR, in particular, their refusal to guarantee the safety 
and freedom of movement of UNPROFOR personnel, 

Aware that a tragic humanitarian emergency has already developed in 
Srebrenica and its surrounding areas as a direct consequence of the brutal 
actions of Bosnian Serb paramilitary units, forcing the large-scale 
displacement of civilians, in particular women, children and the elderly, 

Recalling the provisions of resolution 815 (1993) on the mandate of 
UNPROFOR and in that context acting under Chapter VII of the Charter of the 
United Nations, 

1. Demands that all parties and others concerned treat Srebrenica and 
its surroundings as a safe area which should be free from any armed attack or 
any other hostile act; 

2. Demands also to that effect the immediate cessation of armed attacks 
by Bosnian Serb paramilitary units against Srebrenica and their immediate 
withdrawal from the areas surrounding Srebrenica; 

3. Demands that the Federa! Republic of Yugoslavia (Serbia and 
Montenegro) immediately cease the supply of military arms, equiprnent and 
services to the Bosnian Serb paramilitary units in the Republic of Bosnia and 
Herzegovina; 

4. Requests the Secretary-General, with a view to monitoring the 
humanitarian situation in the safe area, to take immediate steps to increase 
the presence of UNPROFOR in Srebrenica and its surroundings; demands that all 
parties and others concerned cooperate fully and promptly with UNPROFOR 
towards that end; and requests the Secretary-General to report urgently 
thereon to the Security Council; 

5. Reaffirms that any taking or acquisition of territory by the threat 
or use of force, including through the practice of "ethnic cleansing", is 
unlawful and unacceptable; 

6. Condernns and rejects the deliberate actions of the Bosnian Serb 
party to force the evacuation of the civilian population from Srebrenica and 
its surrounding areas as well as from other parts of the Republic of Bosnia 
and Herzegovina as part of its overall abhorrent campaign of "ethnic 
cleansing"; 
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7. Reaffirms its condemnation of all violations of international 
hurnanitarian law, in particular the practice of "ethnic cleansing" and 
reaffirms that those who commit or order the commission of such acts shall be 
held individually responsible in respect of such acts; 

8. Demands the unimpeded delivery of humanitarian assistance to all 
parts of the Republic of Bosnia and Herzegovina, in particular to the civilian 
population of Srebrenica and its surrounding areas and recalls that such 
impediments to the delivery of hurnanitarian assistance constitute a serious 
violation of international hurnanitarian law; 

9. ~ the Secretary-General and the United Nations High Commissioner 
for Refugees to use all the resources at their disposal within the scope of 
the relevant resolutions of the Council to reinforce the existing humanitarian 
operations in the Republic of Bosnia and Herzegovina in particular Srebrenica 
and its surroundings; 

10. Further demands that all parties guarantee the safety and full 
freedom of movement of UNPROFOR and of all other United Nations personnel as 
well as members of hurnanitarian organizations; 

11. Further reguests the Secretary-General, in consultation with UNHCR 
and UNPROFOR, to arrange for the safe transfer of the wounded and ill 
civilians from Srebrenica and its surrounding areas and to urgently report 
thereon to the Council; 

12. Decides to send, as soon as possible, a mission of members of the 
Security Council to the Republic of Bosnia and Herzegovina to ascertain the 
situation and report thereon to the Security Council; 

13. Decides to remain actively seized of the matter and to consider 
further steps to achieve a solution in conformity with relevant resolutions of 
the Council. 


